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RAPORTTEJA 

Marjatta Ylönen 

Korkeakoulujen kielikeskus 

ÄIDINKIELEN KOMMUNIKAATIO-OPINNOISTA 

Korkeakoulujen kielikeskuksessa alkoi kesällä 1975 

kielten opintojaksojen suunnitteluprojekti, joka tuotti 

esityksen korkeakoulujen yhteiskuntatieteellisten koulutus- 

ohjelmien kieliopinnoiksi ja laati samalta pohjalta ehdo- 

tuksen lääketieteellisten alojen kielten opintojaksoiksi. 

Projekti pyrki tuottamaan tehtäväksiannon nimestä huo- 

limatta sellaisen kielten opintojaksomallin, joka ei olisi 

kiinteästi sidoksissa minkään tietyn opintosuunnan vaati- 

muksiin, vaan joka mahdollisesti voisi toimia jatkosuunnit- 

telun pohjäna monellakin alalla. Suunnitelmaa laadittaessa 

korostettiin kuitenkin erityisesti sitä, että projektin 

esittämät ratkaisut ja vaihtoehdot luovat vain yhden mah- 

dollisen puiteratkaisujen tasolla olevan mallin kielten 

opintojaksojen järjestämiseksi ja että sen tarjoamaa mallia 

on syytä huolellisesti punnita alan tarpeiden ja käytettä- 

vissä olevien resurssien valossa, ennen kuin päätöksiä teh- 

dään. On otettava huomioon eri alojen ja eri korkeakoulu- 

jen erilaiset tarpeet, joten erilaiset ratakaisumallit ja 

kokeilut ovat aiheellisia. 

Projektin esityksessä ei ollut mahdollista ottaa huo- 

mioon äidinkielen kommunikaatio-opintoja muuten kuin lyhy- 

esti niihin viitaten. Sen jälkeen on kuitenkin ilmennyt 

tarvetta täydentää esitystä kommunikaatio-opintojen opinto- 

jaksoilla. Eräs esitys tässä tarkoitetuiksi opintojaksoik- 

si on ilmestynyt helmikuussa 1977. 

Opintojaksoja laadittaessa on noudatettu samoja perus- 

periaatteita kuin esityksessä korkeakoulujen yhteiskunta-
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tieteellisten koulutusohjelmien kieliopinnoiksi, joten 

niiden osalta vain viitataan kyseiseen raporttiin. Opinto- 

jaksojen mallina on jossain määrin käytetty Jyväskylän yli- 

opistossa tehtyjä opetuskokeiluja. Esityksen rajoittaminen 

tietyn alan opintoihin liittyväksi on kuitenkin katsottu 

tarpeettomaksi. Samat huomautukset mallin rajoituksista 

ja puutteellisuuksista pätevät myös kommunikaatio-opinto- 

jen esitykseen. 

Kommunikaatio-opintojen asema korkea-asteen opinnoissa 

'on johdettavissa korkeakoulujen tutkinnonuudistuksen ta- 

voitteista samalla tavalla kuin vieraiden kielten opintojen 

asema. (Ks. Pönkänen ja Ylönen Esitys korkeakoulujen 

yhteiskuntatieteellisten koulutusohjelmien kieliopinnoiksi.) 

Opintojen integroimisessa on huomattava kolme näkökohtaa: 

Ensiksi on otettava huomioon korkeakouluopintojen 

yleiset tavoitteet, jolloin on huomattava toisaalta tutkin- 

tojen tieteelliset ja toisaalta niiden ammatilliset vää- 

määrät. Koulutuksen on annettava valmius spesifien ammatti- 

tehtävien erityisvalmiuksien hankkimiseen sekä valmius 

tiedon soveltamiseen ja hyväksikäyttöön. (Vrt. esim. opetus- 

ministeriön kannanotto tutkinnonuudistuksen jatkosuunnit- 

telusta 13.3.1974.) Niinpä äidinkielinen kommunikointitaito 

kuten vieraan kielen taitokin on nähtävä tiedon hankkimisen, 

välittämisen ja muokkaamisen välineenä. Näiden yhteisten 

tekijöiden perusteella mm. korkeakouluneuvosto ja korkea- 

koulututkintojen uudistamisen jatkosuunnitteluprojekti suo- 

sittivat: äidinkielen opetuksen sisällyttämistä muusta kieli- 

taidon opetuksesta vastaavan organisaation, siis kielten 

opetuspalvelun, piiriin. (Korkeakouluneuvoston kannanotto 

17.1.1974; Korkeakoulututkintojen uudistaminen. Tutkinnon- 

uudistuksen jatkosuunnitteluprojektin raportti.) 

Toiseksi kommunikaatio-opintojen integroituminen muihin 

korkea-asteen opintoihin tapahtuu tiedekuntien tasolla, jol- 

loin tiedekuntien opetuksen ja tutkimuksen yleiset suunta- 

viivat vaikuttavat kommunikaatio-opintojen asemaan ja tavoit- 

teisiin. 

Kolmanneksi integroituminen tapahtuu koulutusohjelmien 

tasolla, jolloin koulutusohjelmakohtaiset tarve ja tavoite- 

  

  

erot vaikuttavat kommunikaatio-opintoihin. 

Integroimisessa keskiasteen koulutukseen on otettava 

huomioon ennen muuta lukion antama kommunikointitaito. 

Lukion päättötutkintohan merkitsee yleistä kelpoisuutta 

pyrkiä korkea-asteen opintolinjoille, ja yleinen kelpoi- 

suus sisältää kynnystaidot lähtöedellytyksinä olevissa 

välineaineissa ja kommunikoinnin taidossa. Toiseksi on 

otettava. huomioon ne taidot, jotka kuuluvat rajatun kel- 

poisuuden ammatillisen koulutuksen kautta hankkineiden 

koulutukseen. Kun kaikkiin uusiin k.o. kelpoisuuden 

antaviin ammatillisiin tutkintoihin on sisällytettävä 

korkeakouluopintojen edellyttämät vähimmäistiedot keskei- 

sissä välineaineissa ja kun korkeakoulututkintoja vas- 

taavasti pyritään yleensäkin kehittämään niin, että 

korkea- ja keskiasteen opinnot voidaan niveltää toisiin- 

sa samojen koulutusohjelmien puitteissa, ei ammatillista 

tietä hankittu pohjakoulutus normaalisti edellytä erikois- 

toimenpiteitä. (Lähemmin esim. Lukion opetussuunnitelma- 

toimikunnan väliraportti 31.1.1975; Ammatillisten oppi- 

laitosten yleissivistävän opetuksen uudistamistoimikunnan 

väliraportti 12.2.1975 sekä Numminen, Keskiasteen uudis- 

tuksen nykyvaihe, Kasvatus 4/1976.) 

Artikkeli perustuu helmikuussa 1977 ilmestyneeseen 

muistioon. (Marjatta Ylönen: Esitys korkeakoulujen 

kieltenopetuspalveluun sisältyviksi äidinkielen kommuni- 

kaatio-opinnoiksi, 1977.) Kommunikaatio-opintojen suun- 

nittelusta kiinnostuneet voivat tilata muistiota Korkea- 

koulujen kielikeskuksesta.



    

Risto Hiltunen 

Turun yliopisto 

KIELIAINEIDEN YHTEISVALINNAT 1977 

Kieliaineiden opiskelijavalintojen kehittämisprojektia jat- 

ketaan edelleen tänä vuonna. Opetusministeriön avustuksesta 

ei tosin vielä tähän mennessä ole saatu kirjallista vahvis- 

tusta, mutta se on odotettavissa maaliskuun loppuun mennessä. 

Projektiin osallistuu viiden eri kielen laitoksia yhteensä 

viidestä akateemisesta oppilaitoksesta. Laajenemista ei 

viime vuoteen verrattuna ole tapahtunut. %4bo Akademin ruot- 

sin kielen B-linjan poisjääminen ruotsin projektista ja toi- 

saalta Helsingin yliopiston liittyminen venäjän projektiin 

ovat osallistuvien laitosten osalta ainoat muutokset. Valinta- 

koeaikataulu on seuraava: 

4.7. ranska: HY, JY, TY 

5.7. venäjä: HY, JOKK, JY, Tä 

6.7. englanti: JOKK, JY, TaY, TY 

7.7. ruotsi: HY, JOKK, JY, TaY, TY 

8.7. saksa: HY, JY, TäY, TY 

Valintakriteerien täydelliseen yhdenmukaistamiseen ei 

vielä tänäkään vuonna ole päästy missään muussa kielessä kuin 

englannissa. Yhteisvalinta-ajatuksen kehittämisen kannalta 

eri yliopistojen tulisi kuitenkin myös tässä pyrkiä suurem- 

paan yksimielisyyteen. 

Kielikohtaisten projektien työskentely ensi kesän valinta- 

kokeiden tuottamiseksi on myös jo käynnistynyt. Ryhmät tuot- 

tavat testistönsä kevään aikana oman aikataulunsa mukaan ja 

vastaavat projektikohtaisesti kokeiden toteuttamisesta. 

Yhteisvalinnoilta puuttuu edelleen pysyvä katto-organi- 

saatio. Kielikohtaiset projektit ovat antaneet kannatuksensa 

Humanistisen alan tutkinnonuudistuksen ohjanta- ja seuranta- 

projektin esitykselle humanistisen alan pysyvän yhteisvalinta- 

toimikunnan perustamisesta. Toimikunnan tehtäviin kuuluisi-- 

vat kaikki yhteisvalintojen edellyttämät hallinnolliset-, 

koordinaatio-, suunnittelu- yms. tehtävät, ja se olisi 

  

saatava muodostettua jo ensi vuoden valintoja varten. 

Tänä vuonna on kuitenkin vielä toimittava tilapäisjär- 

jestelyiden turvin. Aikaisempiin vuosiin verrattuna on 

tapahtunut se organisatorinen muutos, että Korkeakoulujen 

kielikeskus ei tänä vuonna hoida valintakokeiden toteut- 

tamista, vaan projektin sijoituspaikkana on Turku. 

Koordinaattori- projektisihteerinä toimii FK Anja Räsä- 

nen ja vastuullisena johtajana Risto Hiltunen. "Toi- 

minta tapahtuu yhteistyössä opintoasiaintoimistojen, 

kielikohtaisten projektien sekä vliopistojen hallinto- 

elinten kanssa. 

Kielikohtaisia valintoja koskevissa kysymyksissä 

lisätietoja haluavien on syytä kääntyä ao. kielen pro- 

jektin johtajan puoleen. Valintakokeita koskevissa 

yleisissä asioissa sen sijaan voi ottaa yhteyttä joko 

Anja Räsäseen (os. Romaaninen filologia, Turun yliopisto, 

20500 Turku 50; puh. 921-335 599/351) tai Risto Hiltu- 

seen (os. Englantilainen filologia, Turun yliopisto, 

20500 Turku 50; puh. 921-335 599/311). 

Kielikohtaiset projektin johtajat: 

englanti: Risto Hiltunen, Turun yliopisto 

ruotsi: Ingegerd Nyström, Helsingin yliopisto 

saksa: Kirsti Friman, Jyväskylän yliopisto 

ranska: Lauri Lindgren, Turun yliopisto 

venäjä: Ekaterina Nikkilä, Helsingin yliopisto 

Juhani Tilli 

KIELISTUDIO-OPETUKSESTA NEUVOSTOLIITOSSA 

Tässä artikkelissa ei ole tarkoitus käsitellä kieli- 

studion hyödyllisyyttä tai hyödyttömyyttä, vaan ensi si- 

jassa sitä, mitä Neuvostoliitossa pyritään opettamaan 

kielistudiossa ja mihin opetus tähtää, mitä taitoja



  

pyritään ensisijaisesti kehittämään. En myöskään puutu 

siihen, miten kielistudio-opetus on järjestetty. Kieli- 

studio on lähinnä vieraiden kielten opetusta varten suun- 

niteltu ja niitä on pääasiassa kolmea tyyppiä: audiopas- 

siivinen, audioaktiivinen ja audioaktiiviskomparatiivinen. 

Jakoperusteena ovat yleensä studion käyttömahdollisuudet. 

Audiopassiivisessa studiossa oppilas voi harjoitella 

vieraan kielen kuuntelua ja puheen ymmärtämistä. 4Audio- 

aktiivisessa studiossa voi edellisten lisäksi harjoitella 

puhumista vieraalla kielellä. 4Audioaktiiviskomparatiivi- 

sessa studiossa oppilaan on mahdollista kuunnella ja vas- 

tata. Äänittämisen lisäksi hän voi myös verrata omaa 

vastaustaan oikeaan vastaukseen. Opettajan kannalta tämä 

kielistudiotyyppi on sikäli edullinen, että se mahdollis- 

taa useiden oppilaiden puhetaidon samanaikaisen mittauk- 

sen. 

Viestinnän perustaitojen oppiminen on yleensä vierai- 

den kielten opetuksen nykytavoite. Oppilaiden pitäisi 

pystyä puhumaan ja kirjoittamaan vierasta kieltä. Samoin 

heidän tulisi ymmärtää vierasta kieltä sekä puhuttuna että 

kirjoitettuna. Selvää on, että opetuksen painopiste riip- 

puu myös opiskelun päämääristä eli siitä, mitä varten kieli- 

taitoa hankitaan. 

Yleensä neuvostoliittolaiset pedagogit ja kasvatus- 

tieteilijät korostavat, että jo kielistudio-ohjelmien 

suunnitteluvaiheessa olisi ennakoitava opinnoissa mahdol- 

lisesti tulevat vaikeudet. Yhtenä keinona he näkevät tässä 

äidinkielen ja opetettavan kielen lingvistisen vertailun. 

Samoin tulisi kiinnittää myös entistä enemmän huomiota sii- 

hen, kuinka oppilas hallitsee kurssin jälkeen opetetun 

tietomäärän, toisin sanoen onko hän saavuttanut asetetun 

päämäärän? 
Mikä on sitten kielistudio-opetuksen päämäärä neuvosto- 

pedagogien mukaan? Yleensä he tähdentävät kielistudio- 

opetuksen perustehtävän olevan suullisen ilmauksen kehittä- 

minen. Studio-opetus auttaa oppilaita voittamaan heidän 

pelkonsa puhua vieraalla kielellä. Kielistudiossa opiske- 

lijat voivat selvästi ja häiriöttömästi kuunnella synty- 

  

peräisten kielenkäyttäjien puhumaa kieltä. Lisäksi opis- 

kelijoilla on mahdollisuus puhua opittavaa kieltä toi- 

siaan häiritsemättä ja ennen kaikkea toisten kuulematta. 

Tämä on ensiarvoisen tärkeää, sillä tavallisessa opetuk- 

sessa oppilaalta usein tukahtuu jo alkuvaiheessa halu 

puhua vierasta kieltä - tavallisesti juuri ujouden tms. 

takia. 

Mitä olisi opetettava kielistudiossa, jotta saavu- 

tettaisiin mahdollisimman hyvä suullinen ilmaisu? 

Neuvostoliittolaisten kasvatustieteilijöiden mielestä 

opetuksen perussuuntaviivat voisivat olla esimerkiksi 

seuraavanlaisia. Kielistudio-opetuksen perusjakso 

voisi olla 10 oppitunnin pituinen (oppitunnin pituus 

vaihtelee tunnista kahteen tarpeen ja opettajan .harkin- 

nan mukaan). Perusjakso aloitetaan ääntämisharjoituk- 

silla. Tämän harjoituksen päämääränä on opettaa opis- 

kelijoita ääntämään lauseita, jotka sisältävät uusia 

kieliopillisia konstruktioita. Näin pyritään vahvista- 

maan ääntämyksellisen ja kieliopillisen pohjan yhteis- 

vaikutusta eli automatisoimaan puhetta. Toisen oppi- 

tunnin tarkoituksena on kieliopillisten rakenteiden 

vahvistaminen. Kielistudioharjoitukset tähtäävät opit- 

tujen rakenteiden käytön aktivointiin. Kolmas oppi- 

tunti vahvistaa sanastoa. Erilaisten sanaliittojen - 

uusien ja vanhojen - harjoittamisella pyritään kartutta- 

maan ja vahvistamaan oppilaan sanavarastoa. Saman- 

tyyppistä harjoitusta jatketaan myös seuraavalla tunnil- 

la. Viidennellä oppitunnilla on tarkoitus siirtyä 

yhtenäisen tekstin pariin, jota lukemalla oppilas saa 

ääntämisharjoituksen lisäksi myös intonaatioharjoitusta. 

Lopuilla oppitunneilla keskitytään eriasteisten tekstien 

lukemiseen, intonaatioon, lukemisilmeikkyyteen ja eri- 

laisten dialogien harjoittamiseen. Päämääränä on nimen- 

omaan suullisen ilmaisun parantaminen. Oppilaat harjaan- 

tuvat aktiivisemmin käyttämään sanastoa ja puheen tempo 

nopeutuu. Suullisten puhetottumusten käytännöllisen 

hallinnan lisääminen onkin kielistudio-opetuksessa etu- 

a
s
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sijalla. Näin pyritään nopeuttamaan oppilaan puhetta ja 

kohentamaan reagointikykyä sekä vähentämään kommunikoin- 

tiin ryhtymisen pelkoa. Neuvostoliitossa siis koroste- 

taan kielistudion sopivan vieraiden kielten opetuksessa 

erityisen hyvin puhumis- ja ymmärtämisharjoituksiin. 

Myös opetuksen yksilöinti onnistuu paremmin kielistudi- 

ossa. Neuvostopedagogit korostavat vielä, että viestin- 

nän perustaitojen opetuksessa voidaan kiinnittää huomio 

opetukseen ilman kirjoitettua tekstiä. Puhe voi kieli- 

studiossa olla jäljiteltyä eli toistoa tai itse tuotet- 

tua - molemmissa tapauksissa päämääränä on puhevalmiuden 

kehittäminen. 

KIRJALLISUUS 

Gluskin, V.M., Opravdyvajut li sebja jazykovye laboratorii? 

Inostrannye jazyki v Skole, 197i, n:o 6. 

Gon&arova, N.I., O naSem kabinets inostrannogo jazyka. 

Inostrannye jazyki v Skole, 1974, n:o 3. 
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Inostrannye jazyki v Skole, 1973, n:o 2. 
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materiala dlja raboty v jazykovoj laboratorii. 

Novye issledovanija v pedagogi&eskih naukah, 1973, 
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Paikka: = Jyväskylä 

AFinLAn UUTISIA 

VUOSIKOKOUS 1977 JA UUSI JOHTOKUNTA 

AFinLAn vuosikokous 1977 pidettiin perjantaina 

25.3.1977 Helsingin yliopiston Yleisen kielitieteen 

laitoksella. Vuosikokousesitelmän piti Andrew Chesterman 

  

(Helsingin yliopisto) aiheesta "Aspects of Error Analysi 

Uusi johtokunta: 

vars.jäs. varajäs. 

Kari Sajavaara (pj) (Jkylä) 
Torpankuja 5 C 14 
40740 Jyväskylä 74 
puh. 941-251006 (k) 

941-2916200 (t) 

Päivi Rintala (vpj) (Turku) Liisa Nummenmaa (Jkylä) 

Matti Leiwo (vpj) (Jkylä) Sauli Takala (Jkylä) 

Anne Räsänen (siht) (Jkylä) Heidi Kahanpää (varasiht! 

Yliopistonkatu 18.C 33 (Jkylä) 

40100 Jyväskylä 10 
puh. 941-213821 (k) 

941-291625 (t) 

Ingegerd Nyström (Hki) Irma Korkkanen (Hki) 

Valma Yli-Vakkuri (Tre) Liisa Kurki-Suonio (Tre) 

Silva Kiuru (Hki) Jorma Vuoriniemi (Tre) 

Viljo Kohonen (Turku) - Anna-Liisa Leino (Hki) 

Anna Mauranen (Hki) Timo Heinonen (Hki) 

Jorma Toivainen (Oulu) Toivo Tikka (Jsuu) 

AFinLAn SYYSSYMPOSIUM 1977 

järjestetään tunnetun soveltavan kielitieteen asiantunti- 

jan prof. S.Pit Corderin vierailun yhteydessä. 

Aika: 30.9 .77=1.10577 

Ohjelma: Symposiumia ei tällä kertaa ole tarkoitus jär- 

jestää minkään tarkan teeman ympärille. Myöskään 

esitelmöitsijöitä ei kutsuta, vaan kaikkia
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alustuksen pitämisestä kiinnostuneita pyydetään 

ilmoittautumaan AFinLAn sihteerille 31.5.77 

mennessä osoitteella Anne Räsänen 
Yliopistonkatu 18 € 33 

40100 Jyväskylä 10 
puh. 941-213821 (k) 

941-291625 (t) 

Ilmoittautumisen yhteydessä pyydetään antamaan 

seuraavat tiedot: 

- esityksen aihe 
- lyhyt kuvaus sisällöstä 

- kestoaika 

5th INTERNATIONAL CONGRESS OF APPLIED LINGUISTICS (AILA) 

Aika: 21.-26.8.1978 

Paikka: Montreal, Canada 

Teemat: A Politics, Third World (relation to linguistic 

I problems) 

Research, Theories 

Technigues, Media (teaching and media) 

Practical Experiments (recent or on-going projects) 

Others m
o
n
 

Teemoja käsitellään workshop-tyyppisissä seminaareissa, 

joita on yhteensä 17 soveltavan kielitieteen alueelta. 

Esitelmöitsijöitä pyydetään lähettämään 500-1000 sanan 

mittainen lyhennelmä alustuksestaan jo 30.4.1977 mennessä 

kongressin järjestelytoimikunnalle. Tarkempia tietoja ilmoit- 

tautumismenettelystä ja workshopien aiheista saa AFinLAn sih- 

teeriltä. 

Seuraava tiedote AILAn kongressista 1978 ilmestyy syksyllä 

1977 ja siitä ilmoitetaan Kielikeskusuutisissa.' Alustavan il- 

moittautumisen kongressiin voi kuitenkin tehdä jo nyt (tarvitta- 

vat tiedot sihteeriltä). 
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NORDIC ASSOCIATION OF LINGUISTS 

Uusi pohjoismainen lingvistiyhdistys Nordic 

Association of Linguists perustettiin vuonna 1976 ja on 

aloittanut toimintansa tämän vuoden alussa. Yhdistyksen 

tarkoituksena on kehittää kielitieteen tutkimusta ja 

etsiä yhteisiä suuntaviivoja kaikissa Pohjoismaissa sekä 

toimia yhteiselimenä alan asiantuntijoiden välillä. Se 

julkaisee englanninkielistä uutislehteä Nordic Linosuistic 

Bulletin, jossa tiedotetaan alan kokouksista ja symposiu- 

meista, käynnissä olevista kielitieteellisistä tutkimus- 

projekteista ym. ja joka ilmestyy neljä kertaa vuodessa. 

Yhdistyksen puheenjohtajana toimii Stig Eliasson 

Uppsalan yliopiston Kielitieteen laitokselta ja sihteeri- 

nä Alvar Ellegärd Göteborgin yliopiston Englannin kielen 

laitokselta. 

yhdistykseen voivat liittyä sekä yksityiset henkilöt 

että laitokset. Jäsenmaksu vuodeksi 1977 on (20 kr) 

18 Fmk, jonka voi maksaa joko ps-tilille n:o 60 68 68-8 

Stig Eliasson (Dpt of Linguistics, University of Uppsala, 

Box 513, S-75120 Uppsala) (kruunuina) tai suoraan yhdis- 

tyksen rahastonhoitajalle, os. Mirja Saari, Tapaila 8 B 15, 

14200 Turenki, jolta voi myös saada lisätietoja yhdistyk- 

sen toiminnasta. 

POHJOISMAINEN KIELTENOPETTAJIEN KONGRESSI 1977 

Suomen kieltenopettajien liitto SUKOL r.y. järjestää 

tänä vuonna pohjoismaisen kieltenopettajien kongressin 

8.-11.8. Helsingissä. Kongressin teemana on Kieltenopetus 

pohjoismaissa. 

Kongressin asiantuntijaluennoitsijoina ovat mm. 

Peter Strevens (University of Essex) ja A.E.G. Pilliner 

(University of Edinburgh). Erillisohjelmat on jaoteltu 

kielittäin.



  

    

Lisätietoja kongressista saa SUKOLin toimistosta, 

Lönnrotink. 16 D 46, 00120 Helsinki 12, puh. 90-641186 

tai 90-644778. 

VALANTEHNEIDEN KIELENKÄÄNTÄJIEN TUTKINNOT 

pidetään tänä vuonna 25.5. ja 8.10. Ilmoittautuminen tut- 

kintolautakunnan sihteerille joko kirjeitse osoitteella 

Vaahtokuja 6 G 69, 01600 Vantaa 60, tai henkilökohtaisesti 

sihteerin vastaanotolla Porthanian vastaanottohuoneessa II 

maanantaisin klo 17-18 viimeistään 16.5. ja 8.10. Ilmoit- 

tauduttaessa on oltava uusi virkatodistus. Lisäksi on 

maksettava viimeistään yllämainittuina päivinä ps-tilille 

n:o 1032692-1 85 mk kaksipuolisesta ja 55 mk toispuolises- 

ta tutkinnosta.. Sihteerin puhelinpäivystys keskiviikkoisin 

klo 17-17.30 n:ossa 5630753. 

TIEDOTUKSIA 

KIELIKESKUKSEN PALVELUJEN KÄYTTÄJILLE 

Henkilöstömuutos Korkeakoulujen kielikeskuksessa 

Tutkimusassistentti Eija Rousu on siirtynyt Korkea- 

koulujen kielikeskuksesta Helsingin yliopiston kielikeskuk- 

seen 10.3.1977 alkaen. 

supistuksia kielikeskuksen tieäotus- ja palvelutoimintaan 

Opetusministeriö on päätöksellään määrännyt, että 

tutkimusassistentti Eija Rousun jälkeen vapautunut kuukausi- 

palkkainen tehtävä on jätettävä täyttämättä 31.3.1978 
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saakka. Päätös perustuu asetukseen (866/76) valtion henki- 

löstömenoja koskevista eräistä väliaikaisista toimenpiteis- 

tä, jonka mukaan ennen ryhtymistä toimiin avoimeksi tule- 

vien toimien täyttämiseksi on pyydettävä asiasta asian- 

omaisen ministeriön lausunto. 

Mainittu päätös aiheuttaa supistuksia Korkeakoulujen 

kielikeskuksen kuluvan vuoden toimintasuunnitelmaan. 

Erityisesti supistukset tulevat kohdistumaan kielistudio- 

käyttöön tarkoitettujen oppimateriaalien tuotantoon, kopi- 

ointiin ja jakeluun sekä eräisiin muihin tiedotus- ja 

palvelutehtäviin. 

Palvelujen uudelleenjärjestelvistä pyritään antamaan 

lisätietoja seuraavassa Kielikeskusuutisten numerossa. 

Kirjallisten materiaalien tilaukset kesä- ja 

svyslukukausille 1977 

Oppimateriaalien toimitusten varmistamiseksi pyydämme 

toimittamaan materiaalitilaukset hyvissä ajoin ennen 

kurssin alkua. Erityisesti mikäli on tarkoitus järjes- 

tää osanottajamäärältään suuri kurssi, olisi suotavaa 

saada ennakkotieto arvioidusta oppimateriaalin tarpeesta 

jo kevätlukukauden aikana. 

KORKEAKOULUJEN KIELIKESKUKSEN KOULUTUSPÄIVÄT 1977 

Mikäli tarvittavat varat myönnetään järjestää Korkea- 

koulujen kielikeskus 29.-30.8. korkeakoulujen ja kieli- 

instituuttien kielten opetuksen parissa työskenteleville 

tarkoitetun seminaarin, jonka aiheeksi on valittu suulli- 

sen kielitaidon mittaaminen. -Lähemmät yksityiskohdat 

julkaistaan Kielikeskusuutisten seuraavassa numerossa. 

Kurssista kiinnostuneita pyydetään lähettämään ennakko- 

ilmoittautuminen takakannessa olevalla lomakkeella touko- 

kuun loppuun mennessä, osoitteella Korkeakoulujen kieli- 

keskus, Liisa Ruuska, Jyväskylän yliopisto, 40100 Jyväskylä 10.
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LANGUAGE CENTRE NEWS, SPECIAL ISSUE 

Problems in the teaching of spoken language 

Language Centre News, Special Issue, Autumn 1977 ed. 

Pirkko Lindgvist. 

Prospective contributors are asked to contact Pirkko 

Lindgvist, Language Laboratory, University of Turku, 

20500 Turku 50. 

Deadline for submission of papers: 31.8.1977. 

Languages: English, German, Finnish (with English 

summaries). Authors are themselves responsible for 

checking the language. Papers will be typed for offset 

printing by the Language Centre. Samples of recorded 

programmes for inclusion in an accompanying cassette 

should be sent to the editor. 

REPORTS FROM THE DEPARTMENT OF ENGLISH, 

UNIVERSITY OF JYVÄSKYLÄ 

Jyväskylän yliopiston Englannin kielen laitoksen 

julkaisusarjassa Reports from the Department of English, 

University of Jyväskylä, on ilmestynyt kolme julkaisua, 

jotka kaikki liittyvät suomen ja englannin kontrastiivi- 

seen tutkimusprojektiin: 

Sajavaara, Kari, ja Jaakko Lehtonen. A Select Biblio- 
graphy of Contrastive Analysis. Jyväskylä Contrastive 
Studies, 1. (Käsittää n. 1000 nimikettä kontrastii- 
visia tutkimuksia.) 15 mk. 

Suomi, Kari, English Voiced and Voiceless Stops as 
Produced by Native and Finnish Speakers. Jyväskylä 
Contrastive Studies, 2. 12 mk. 

Moisio, Risto, ja Eero Valento. Testing Finnish School- 
children's Learning of English Consonants. Jyväskylä 
Contrastive Studies, 3. 12 mk. 

Julkaisuja voi tilata Englannin kielen laitoksesta. 

Vielä kevään aikana ilmestyy projektin neljäs julkaisu, 

joka on kokoelma kontrastiivisia aiheita käsitteleviä 

artikkeleita. 
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LINGVISTIIKAN KESÄSEMINAARI 

järjestetään Jyväskylän yliopistossa 6.-11.6.1977 Opetus- 

ministeriön ja Suomen Akatemian tuella. 

Seminaari on ensisijaisesti tarkoitettu yliopistojen 

ja korkeakoulujen KIELTEN JA KIELITIETEEN LAITOSTEN 

OPETTAJAKUNNALLE JA JATKO-OPISKELIJOILLE ja pyrkimyksenä 

on tehostaa nykyaikaisen kielitieteellisen koulutuksen 

osuutta kieliaineiden opetuksessa ja opiskelussa. Semi- 

naarista pyritään kehittämään vuosittain toistuva. 

Kesän 1977 keskeisenä aiheena on KIELITIETEEN MERKITYS 

KIELENOPETTAJIEN KOULUTUKSESSA ja tämän runkoaiheen ympä- 

riltä on valittu kaksi keskeistä ongelma-aluetta nimittäin 

KONTRASTIIVINEN LINGVISTIIKKA ja PRAGMATIIKKA, joiden 

tarkasteluun keskitytään. 

Seminaarin ohjelma on parhaillaan valmisteilla. Ope- 

tusta sekä luentoina että seminaareina järjestään 6 tuntia 

päivässä ynnä iltaisin workshop-tyyppinen, mahdollisesti 

runkoaiheista poikkeava keskustelutilaisuus. Ohjelma on 

siis erittäin tiivis. Erityisesti pyritään herättämään 

keskustelua. 

Opettajina tulee toimimaan tunnettuja kotimaisia ja 

ulkomaisia kielitieteilijöitä. 

Ohjelma pyritään saamaan valmiiksi maaliskuun loppuun 

mennessä ja siitä tiedotetaan välittömästi laitoksille. 

Osallistumisesta kiinnostuneet voivat lähettää osoitteensa 

ohjelman toimittamista varten osoitteella: 

Lingvistiikan kesäseminaari 
Englannin kielen laitos 
Jyväskylän yliopisto 
40100 Jyväskylä 10 

Tiedusteluihin vastaavat järjestelytoimikunnan sihteeri, 

maist. Maija Manninen (puh. 941-2291623) ja puheenjohtaja 

apul.prof. Kari Sajavaara (puh. 941-291620), joiden kum- 

mankin osoite on yllä.
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Savonlinnan kesäyliopisto 1977 

KIELISTUDIO-OPETUKSEN PERUSKURSSI 

Savonlinnassa kahdelle ryhmälle: I-ryhmä 06.06.-10.06. ja 

II-ryhmä 13.06.-17.06.77. 

Kurssi, jonka pitöä kieli-instituutin lehtori FM Paul 

Kostert a, on tarkoitettu kieltenopettajille ym. kieli- 

studioalalla työskenteleville. 

KURSSIN SISÄLTÖ (35 t) "Nippelitekniikasta motivointikysy- 

myksiin": 

Luennoin, demostraatioin ja keskusteluissa käsitellään mm. 

seuraavia aiheita: 

- opetusstudiolaitteistot ja AV-materiaalit opetuksen 
kentässä 

- audiolingvaalisen kielenopetuksen tavoitteet ja metodit 
(kielenkäyttötilanteet, viestintätehtävät yms.) 

- kielistudio-ohjelmien tavoitteet, valinta, hankinta, val- 

mistus, muokkaus, arkistointi ja käyttö 
- harjoitus- ja testimuotoja (runsaasti korkeakoulutasoisia 

esimerkkejä eri kielistä) 

- kielistudiodidaktisia ongelmia ja ratkaisumalleja 

Peruskurssilla tutustutaan erityyppisiin AA- ja AAK- 

laitteistoihin, alan uusimpaan kirjallisuuteen ja ohjelma- 

paketteihin sekä seurataan elävää kielistudio-opetusta 

(hospitaatio). 

Kurssi, josta annetaan myös todistus, on Kouluhallituk- 

sen hyväksymä ja tarkoitettu koulujen ja laitosten kielten- 

opetuksen kehittämiseen. Kurssille aikovia neuvotaan käänty- 

mään johtokuntiensa puoleen kurssiavustuksen saamiseksi. 

Kurssin luento-, demonstraatio- ja keskustelurunkona on 

julkaisu "Kielistudio-opetuksen peruskysymyksiä" (Savonlinna 

1977, 132 s., yli 350 mm. korkeakoulutasoisiin sovelluksiin 

tähtäävää kysymystä), jota voidaan tilata postiennakkona hin- 

taan 30,- mk + postituskulut os. Kesäyliopisto, Koulukatu 8, 

57130 S:linna 13 tai puh. 957-21381. 

Ilmoittautumiset kurssille (I tai II) em. osoitteeseen 

31.5. mennessä. Ilmoittautuneille lähetetään yksityiskohtai- 

nen kurssiaikataulu. Kurssimaksu on 50,- mk. 
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SUOMEN KIELITIETEELLINEN YHDISTYS 

Kielitieteen päivien yhteydessä Helsingissä 11.- 

12.2.1977 perustettiin Suomen kielitieteellinen yhdistys. 

Yhdistyksen kotipaikka on Turku, ja sen johtokunnan pu- 

heenjohtajana toimii prof. Kalevi Wiik. Sihteeri on FK 

Kaisa Häkkinen, ja johtokunnan muut jäsenet ovat FL Erik 

Andersson, Turku (henkilökohtainen varamies apul.-prof. 

Mirja Saari, Helsinki), vt. prof. Esa Itkonen, Helsinki 

(Ph.D. Orvokki Heinämäki, Helsinki), apul.-prof. Pentti 

Leino, Helsinki (prof. Mikko Korhonen, Helsinki), prof. 

Lauri Lindgren, Turku (FL Valma Yli-Vakkuri, Tampere); 

vt. apul.-prof. Marja-Leena Piitulainen, Tampere (dos. 

Fred Karlsson, Turku) ja apul.-prof. Kari Sajavaara, 

Jyväskylä (apul.-prof. Pekka Hirvonen, Joensuu). 

Yhdistyksen tarkoituksena on edistää kielitieteen 

alaan kuuluvaa tutkimusta ja opetusta Suomessa mm. toimi- 

malla eri kielten ja yleisen kieliteorian tutkijoiden 

lähentäjänä järjestämällä neuvottelupäiviä, symposiumeja, 

esitelmä- ja koulutustilaisuuksia, toimittamalla julkai- 

suja sekä levittämällä tietoja alan kotimaassa ja ulko- 

mailla tapahtuvasta tutkimustyöstä. Yhdistyksen jäsen- 

maksu on 25 mk, opiskelijoilta 15 mk. Jäseneksi voi 

liittyä ilmoittamalla kirjallisesti nimensä ja osoitteen- 

sa yhdistyksen sihteerille. 

Tiedustelut: Kaisa Häkkinen 
Suomen kielitieteellisen yhdistyksen 

sihteeri 
Henrikinkatu 3, Fennicum 

20500 Turku 50 
puh. 921-335 599/355



  

  

  

Fnnakkoilmoittautuminen Korkeakoulujen kielikeskuksen 

koulutuspäiville 29.-30.8.1977. 

Katso lähemmin sivu 15. 

Nimi: 
  

Kesäosoite: 
  

Oppilaitos: 
  

Virka-asema: 
  

Kieli: 
  

Palautetaan 31.5. mennessä osoitteella: 

Korkeakoulujen kielikeskus 

Liisa Ruuska 
Jyväskylän yliopisto 
40100 Jyväskylä 10 
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